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MOTUB INEPCHA B POMAHI EJIUT HECBIT
“3AYAPOBAHUI 3AMOK”

Karepnna bacina
Jlveiecoruti HayionanvHul yHigepcumem imeni leana Opanka

VY craTTi MpoaHai3oBaHO CIOKETOTBIpHY (DYHKIIIFO MOTHBY TIEpCHS B pOMaHi aHTJIHCHKOI
muceMenuuI Exaut HecOit “3auapoBanuii 3amMok”. DaHTACTHYHUI €IIEMEHT IbOT'O MOTHBY
JTO3BOJISIE MUCEMEHHMIII TTOKAa3aTH B3a€EMOJIIIO TIiTEH 13 TOrOYACHUM CYCHIIECTBOM JOPOCTHX,
Ta aBTOPChKE CTABJICHHS 0 MPOOJIEM COIlialli3allii JUTHHH Ti€l TOO0H.

Kniouoei cnosa: mMotuB miepcHs, o0pa3 AWTHHH, COLiai3allis, KPUTUUHE 300paKeHHS
CYCIITBCTRA.

MoTuB niepcHs — OAWH 13 HAWNMPOJYKTUBHILIMX Yy CBITOBIH JiTepaTypi. BiH mMae maBHe
TIOXO/DKEHHS: B JJABHHOCKAaHIMHABCHKOMY eroci oopyd Opnina — [paydHip — Bigomuii sk
CHMBOJI 0aratcrBa, KOXXHUX KiJIbKa JHIB BiH CTBOPIOBAB IO JIEKIJIbKA 30JI0THX OOpYYiB; Y
ca3i npo HiGenyHriB sereHapHuii epcreHb AHJaBapiHayT BHUCTYNAB HOCIEM IIPOKJISTTS,
SIKE PO3IMOBCIO/KYBAJIOCh Ha KOXXHOTO HOro BIIACHHMKA; IPO INEPCTEHb Ta HOro MariuHi
BJIACTHBOCTI (HAIPUKJIA/I, NEPETBOPIOBATH CBOI'O HOCIS Ha HEBHAMMOTro) 3raaye [lmaToH y
3HaMeHUTIH npaui “Jlepxasa”. Y ¢onbkiIopi pi3sHUX HAPOAIB, 30KpeMa, y Ka3Kax, a TAKOXK Y
XYIOXKHIH JTepaTypi HACTYIHHMX NEpiojiB, MaridHUi IMEPCTEHb JOCUTH YacTO BUCTYIIaB
(YHKI[IOHATBHOIO CKJIAJI0BOIO CIOXKETY, JO3BOJIIOUM TOJIOBHOMY IIE€PCOHAXEBI IepeTH
MEXy MK peajbHUM i (paHTACTUYHHM CBIiTaMHM, PO3B’SI3aTH 3aIUTyTAHOCTI CIOXKETy abo
BUKOHATHU MeBHI MariuHi aii. Bin OyB Takox nmpeaMeToM NOKIOHIHHS, 1 60poThba repois 3a
HBOTO, SIK-OT y ca3i mpo HibenyHriB, ciyryBaja LEHTPaJbHHUM CIOKETHUM MOTHBOM.
VYnponosxk XX cT. MOTMB TIEpPCHS 3aJIMIIABCS HE MEHII MonyisipHuM. [Ipo 1e cBiggats TBO-
pu JIx. P. P. Tonkuna, A. Hoprona, I'. Manna, C. Jlonansncona, [1. Aunepcona, I1. Exrosi,
HamucaHi B jkaHpi ¢eHTe3i. 30kpema, y poMani “3agapoBanuii 3amox” (1907) aHrmiiicekoi
muceMenHuI XIX cr. Emqur Hechit, TBOPYiCTh KO BiJHOCSTH O KIIACHYHOI JUTSYOL JIi-
TepaTypH, NEPCTEHb Bi/lirpac OCHOBHY POJIb Y PO3BHUTKY CIOXKETY, a TaKOX (DYHKI[IOHAIBHO
TIOB’sI3aHMH 13 AMAAKTUYHUM HaBaHTAXXEHHSIM TBOpY. Y aHIJIIHCEKOMY JIiTepaTypO3HaBCTBI
TBOpuHii 10poGOK HecBiT HeoHOPA30BO CTABAB MpeAMETOM JAociimkenns . Capa Jlxuiaz
y crarti “Marist 3papkeHa: ¢inanu B QeHTe3iiHIN JTiTepaTypi 1 OiTeil” BpaxoBye MOTHB
nepcHs B “3a4apoBaHOMY 3aMKy’’, PO3IJISIAl0UN POJIb (QiHATIB JUIS PO3YMiHHS aBTOPCHKOTO
CTaBJICHHSI JI0 MPOOJIEM Colliajli3allii TOJIOBHUX IepoiB — JiTeH.

[Hapis JlonHemwti B KpuTH4HIN craTTi, npucBsuenii pomany E. Hecbit “IT’sTh miTei i
BOHO”, 3a3Hauae, mo E. HecOiT Bimkpnna HOBY epy B AWTAUil JiTepaTypi kaHpy (eHresi:
“no HecOit 1 mitepatypa Oyna ABOX THIIB: a00 Bes Aist MPOXo/uiia Ha (PaHTACTHIHOMY UM
€K30TUYHOMY TJIi, abo toHMi repoii (opoti abo Aica) mMomopoXKyBaB i3 IIbOIO CBITY 10
¢anTactuuHoro... Bennuesnum pocsrHeHHsM Hechit Oyno posMimieHHsT (paHTaCTUYHOTO
eJIeMeHTa B TIOBCSAKJICHHOMY XuTTi” [1, c. 1].

3 Mownorpadii Aniti Mocc “Pomantiuna qutuna E. Hec6it Ha cyuacHuit manep”, Jixyoii
Bpirrc “E. HecbiT, poauna bactabmis i UepBouuii bynuHok: pereniris’”.

© Bacina K., 2007



MOTHUB IIEPCHA B POMAHI EJIUT HECHIT... 87

HosatopctBo Enut Hecbit BusiBMIIOCS HE TUIBKM B iHTETpyBaHHI (DaHTACTUKH B ITOB-
csiKleHHe JKUTTS. Ll HoBamist BuMarayma W CTBOpEHHSI OULTBII PEANiCTHYHUX XapakKTepiB
royioBHUX nepcoHaxis. ['op Baiinan y crarti “TBopuicts Equr Hechit”, mocunarouncs Ha
6iorpagito miceMenHuni, ctBopeHy Hoemom Crperdinmom (“Magic and The Magician™),
nume, mo HecOiT moyana mucaTw KHWXKKH TPO JAiTeH Uil TOro, 100 yTPUMYBAaTH CBOIX
m’areox gitedl. Hoenm Crperdina 3a3navae, mo “E. HecOiT He myxe mroOmia aiTed, mo
MOYACTH TOSICHIOE, YOMY XapaKTepH, SIKi BOHa CTBOPHJIA y CBOIX KHM)KKaxX Taki “JIIOACHKI”.
Bonu po3ymHi, MapHOCTIaBHi, arpecHBHi, CMIllIHI, TOTEIHI, )XOPCTOKI, CHIBUYTJIMBI... Ce0TO,
BOHH SIK fopocii...” [2, ¢. 1].

“Kuomngenpmaxep Bu3Hayae HecOir sk “aHTU(aHTACTHYHY (AHTACTKY’, YHE CyNeped-
JIMBE CTABJIEHHS /IO JKIHOYOI ysBU Ije He BiJ MOpaJbHUX YIEPEIPKEHb, sIKi TypOyBaju
aBTOPOK JIO HEi, a Bil 0COOMCTUX CTpaxiB muTWHCTBA. [|. Bpirrc BHCyBae rimoresy, 110
“antudentesi HecOir , sika crniBicHye 3 BUsIBAMU OYpXJIMBOi ysSBHU, KOPIHHTBCS B “‘(heMiHic-
TUYHOMY peaiizmi’, mo Biapi3Hsie HecOiT BiJ aBTOpIB-4OJIOBIKIB, SIKI “BTIKalOTh B CaMo-
nocratHi ¢anrasiitai ceitn” (bpirre 1987: XIX, 190)” [3, c. 108]. Sk Gauumo, pizHO-
MaHITHICTh TOYOK 30py Ha TBOpYicTh HechiT CBITYHUTH PO CBOEPIAHICTD XYI0KHBOTO CBITY
MUCbMEHHUII. 3 1HIIOro OOKY, KPUTUKH OHOCTAlHI y TOMY, III0 BOHA — OJ{HA 3 HalKpaIInx
JMUTSYUX TUCbMEHHUIb KiH, XIX — mo4. XX CTOMITTS; il TBOPUiCTh — JJIS NITEH 1 TIPO JITEH.

LenTpanbHi nepconaxi “3auapoBanoro 3amky” — aitu: JDxeppi, Jxemmi, iXHs cectpa
Keri Ta Meii0n, TuleMiHHHI HATJISTAYKH 3aMKY.

Jxeppi — HalicTapIIuii, TOHKAH XJIOMYKMK 3 TEMHUM BOJIOCCSIM — XUTPHIA CTpaTer, Hauu-
TaHWH 1 PO3YMHHUH XJIOmelb, HE M030aBlieHni MEeBHOI poMaHTHYHOCTI. BiH yacTto xopwuc-
TYETBCS CBOIM CTaTyCOM CTapIIoro Opata i mepeOupae Ha cebe poib Jtijepa B Oaratbox
MIPUToJIax.

IIpotuBaroro [Jxeppi B pomadi € J[>xuMmi, HAUMOIOMIINH i3 TPhOX. JPKUMMI — 3aTSITUH
cKenTUK. BiH €quHMH, XTO HE BIPUThH y CIIPABXKHICTh CIUISYOI ITPUHIIECH 1 B Te, IO 3aMOK
HaCIIpaB/i 3a4apOBaHHH.

JxmmMi 1 Jlxeppi IEIIo 3HEBAXKIIMBO CTaBIATHCSA 10 cBoei cectpu Kerti ( sk 1€ 9acTo
OyBae cepen mitei). O6pa3 Keri € mapojiero Ha anrenononioHux nitei [ikeHca. Bona gyxe
no0pa, CIiBUyTJIMBa, HaiBHA, CEHTHMMEHTAlIbHA, JIOOPE BHXOBAHA, aj€ pa3oM 3 TUM TPOXH
TIOBiJIbHA Ta 1H(aHTUIIbHA.

VY cBoto uepry, MeiiOn — niBUMHKA, SIKy BOHM 3HaXOJiTh B JAOIPUHTI 1 MOMHJIKOBO
BBXKAIOTh CIUISUOIO TPHHIECOI0 Yepe3 ii BOpaHHs, - MPOTWIIEXKHICTH 0 oOpa3y Keri —
BOHA €HepriiiHa, 3aBXI¥ TOBHA iJel 1 Ouiblle moAiOHa XapakTepoM J0 XJIOM4YMKiB. BoHa
JIOCUTh PO3YMHa, MI00 OOAYpWUTH pEITy JiTed 1 3aCTaBUTU X MOBIPUTH B T, IO 3aMOK
crpaB/ii 3a4apOoBaHUi, a BOHA — HAHCIIPaB)XHICIHbKa IPHHIIECa.

Came Melibn 3HAXOUTH MariuHUi IepcTeHb. Llei eni3o0/1 € 3aB'sI3K0k0 CIOKETY: 32 CBOIM
HeoOepeXHUM Oa’kaHHSIM BOHA CTA€ HEBUAMMOIO. BinTo/1i MOUYMHAIOTHCS NPUTOIH JITEH.

[epcrensp, sk IHCTpYMEHT Marii, jgoroMarae JIiTsM yBIHTH B MariqHuii cBiT. JlociinHums
Japis JloHHesuti XapakTepHu3ye 10 Mariro sK “CKopille KOMiuHY, JIOJSIHY 1 Jy)Xe Henepe.-
OauyBaHy, aHDX )Kaxarody, HoToiOiuny Ta auBHy ~ [1, c. 1]. Maris Hecbit OyBae inomi
Herepea0adyBaHOIo, ajle Ma€ i MeBHI 3aKOHM: Yac Jii yap KpaTHUH ceMu (TpaIuLiiiHO oJHe
13 MariYHUX YHCE).

Crip 3a3HaunTH, IO MaibkKe M'SITAECSIT POKIB ITOTOMY BIIACTHBICTIO OYTH HEBUANMHM
HaAUIATUME TepcTeHb 3 Tpuiorii “Boiomap mepcHiB” iHmOro (HameBHO, OIHOTO 3 Haii-
BiJIOMIINX) aHTiilcekoro ¢anracra — J[x. P. P. Tonkuna. I xoua nepcrens Tonkina Tak ca-
MO MOJKE TIEPEHOCHUTH CBOT'O HOCIS B NMapajeidbHUI MaridHui CBIT, HAa IIbOMY CXOXICTh IIUX
JIBOX MOTHBIB 3aKiHUYETHCS, OCKUIBKA a0COIOTHO Pi3HOPIMHUMY € (haHTACTHUYHI XPOHO-
TOIM Ta ifeliHe HaBaHTa)KeHHs TBOpiB. Hemae mizictaB roBoputy npo Oe3rnocepeHii BILUTUB



88 K. bacina

tBOpuocTi Hechit Ha TonkiHa, ane Bce )k BapToO IaM’sITaTH, IO 11 TBOPYICTh, Cepe/] 1HIIHX,
sIKpa3 1 yTBOpIOBaJIa TOH XYIOKHBO-ECTETHYHHN KOHTEKCT, 3 SIKUM Oe3MocepeHbO0 OB’ si-
3aHUI TOPOOOK BUIAATHOTO TBOPIL henTe3i XXcT.

MortuB niepcHsl B poMaHi “3auapoBaHuid 3aMOK™ OPraHI30BY€E CIOKET HACTYITHUM YHHOM:
NepcTeHh BUKOHYE HeoOepekHi OakaHHs JAiTeH, 1 B pe3ysibTaTi HeBHUX MariyHUX Ieper-
BOPEHbB JIITH ONUHSIOTHCS B TaKUX CUTYAIlisSIX CBITY JIOPOCIHX, 3 SKUX IM JIOBOJMTHCS MIy-
KaTH BUXiJ] CAMOTYXKH.

Sk mokasye J[xwmian, Te, MmO MITH 3HAXOAATH NEPCTEHb, FOBOPHUTH PO iX MOTaEMHE
OakaHHS ypi3HOMAaHITHUTU 1 HaJaTH KOJBOPIB peanbHOCTi: “KoxHuii HOBHMH emizon cro-
YaTKy 3BUIBHSIE TePOiB BiJl KaliJlaHIB MOBCAKICHHOCTI. AJie SKIO MEPCTeHb pYyHHYe Oap'ep
MDX peajbHICTIO 1 Oa’kaHHSM, BIH TakOX Ji€ MPOTH Oa)kaHHS, BIJKPUBAIOYl JKOPCTOKI 1
HeOe3IeUHI NUIAXH, TKAMU Oa’KaHHs BTPYYA€ThCS B peanbHicTh” [3, . 93].

VY TBOpi MariyHui nepcreHp Mae Taki GpyHKI:

BrnactuBicte poOut cBoro Hocis HeBuaumum ( Meiibn, Jxepanbn) i, SK HACITIJIOK,
BiJIKpUBATH HOMY Mari4Huii CBIT, SIKMI iCHYE B pealbHOMY CBITI (emi3oz i3 Buiaskoro Jxe-
paJib/ia BHOY1, KOJIM BiH BIEpIe OaYUTh CTaTyi, 0 OXKWIIN BiJl MICSYHOTO CSHBa).

Oco0JIMBOIO PHCO0 TIEPCHS € HE TUTBKUA HOro IMKI B CiM OJMHHITH (32 MOSCHEHHSIMH
deba mpo mpupoay MariuHoro cBity: “...everything in our world is seven times as much as
in yours” [4, c. 193]). [lxepanpn kaxe: “When you’re invisible your relations don’t love
you...” [4, c. 113]. Hociii mepcHs caM Jy»Ke 4acTO CTa€ arpECUBHUM, BTIM, OiTBII UyTIIHBUM
1o cBity marii. Hanpuxkinaz, konn J[»epaiba BHOUI 32 JOMOMOT'OO [IEPCHS CTA€ HEBUIUMHUM,
JUTSL TOTO 100 MPUYMHHUTH BIKHO B KiMHATI 3 KOIITOBHOCTSAMH, 1 Hie 10 Nonminr Tayepc
(3avayoBaHOrO 3aMKYy), ioro cectpa Keri, sika 3a3BHYail XBIIFOETHCS 3a OpaTiB MiJT 9ac IXHIX
TIPUTOJI, 31 CHOKIHHOIO AYIIEIO BiAIycKae HOro, mocmimaroydd Ha Beuepro. Tak camo Oaid-
JyXe CrpuiiMae TiTka MeiOsr 11 3HUKHEHHS, 1 TIMBKH KOJU 3aKiHYYETHCSA Jisl 3aKIIATTS,
BiJJYyBAa€ TPUBOTY 1 KasTTS.

Ille omHa (yHKINiSA MEpCHSI — I BIACTUBICTh OKHUBJISTH HEXHBI MPEIMETH, | HABIAKH,
TIepETBOPIOBATH JKUBHUX 1CTOT HA HEXUBI.

CBIT Marii, BIIKpUTHIA MTEPCHEM, HAI3BHYANHO moeTHIHUA. OMHUCH CafiB, OCBITIICHIX
MICSIUHHUM CSIIBOM, JIe KaM siHI IMHO3aBpHU Ta MapMYypOBi CTaTyl 0)KHMBAIOTh 1 HIIyTh Ha HiUHI
KYNaHHS, — HETIepeBEPILEH] 32 CBOEIO XY 0XKHBOIO CHIIOKO.

AJie He Bcl ICTOTH, B SIKMX MEPCTEHb BANXAE KHUTTS, € MUPOIIOOHUMH 1 MPEKPACHUMH.
[lin Yac MATOTOBKH JO JOMAIHBOI BHUCTABH, JITH POOJATH COOI IIISIIaviB 31 CTaporo
BOpaHHs, MapacoibOK, MITeI 1 iHIIOro MOTIIOXY. 3a HeoOepeXHUM OaxkaHHsIM Meioa Bee 11e
OXKMBa€. ABTOp Ha3MBa€ LUX 1CTOT( OpEYEBJIECHUX JIIOAEH YU TO MakK OJIOMHEHUX pedeii)
“Ugly-Wuglies” (Armi-Barmi, puMoBaHa Ha3Ba, B sSKil TUTBKH TEPIIE CIOBO MAa€ 3HAYCHHS:
“ugly” oznHauae “norBopHUit”). I Xo4ya 10 SIKOrocb MOMEHTY BOHM Jayke BBiwIHNBI, [ knmian
iX BH3HA4ae Tak: ““... BOHM MOKA3YIOTh JIOPOCIIUH BIK SIK KaxJIUBE M030aBJICHHS 1HIWUBITY-
aJBHOCTI, YM TO BHACJIJNOK comiaii3amii, 4u CTapiHHS; IiTH JMBJSTHCS HA IUX KapuKa-
TYPHHUX JIFOJIEH 13 0CTPaXOM 1 MPE3UPCTBOM, TOI SIK BBIWIMBICTH JISUTHOK 10 TiTEH MPUXOBYE
3a3/IpiCHy HeHaBUCTh.” [HIN JociaHuKH, Hanpukian bpirre, BOayarote B Armi-Barii “31mo-
6uBux MepuiB” i “mycrory Oypxkyasii” [3, c. 108]. Armi-Barmi npocsars [[kepanbaa moka-
3aTd M J0pOTry J10 MPUCTOHHOTO T'OTEJII0, 1, 3aB/ASKHU JTonoMo3i oermida, Ixepanba i Meiion
BIIA€ThCS 3aYMHUTH iX B OAHOMY 3 TyHeNdiB Xpamy Diopu.

“Emizon 3 Armi-Barmi nayxe BaKITUBHIA, OCKIJTBKH BiH IIE pa3 JEMOHCTPYE MIiTSAM, IO
HACJI/IKK iXHIX OakaHb MOXXYTh OyTH HeOe3reuHi. Marist BUXOAUTD 3-11i7] KOHTPOJIO JUTEH:
“BOHH HE PO3YMIIOTh, III0 CTABJIATH ITiJ] 3arpo3y 1 CBi CBIT, i CBIT mopociux’ [3, c. 94].



MOTHUB IIEPCHA B POMAHI EJIUT HECHIT... 89

[Hmoro ¢yHKHi€IO TEpCHS € NEepeTBOPIOBATH XMBHX ICTOT Ha HexwuBi. Keri meperBo-
PIOETBCSL Ha MapMypOBY CTaTylo, i, sk iHuii cratyi B Monminr Tayepe, oKHBa€e mpu Micsrd-
HOMY CSIHBI.

BaxnuBa purca mepcHs — [ie BUKOHAHHS PI3HOMAHITHHX 0a)KaHb, Pe3YJbTAT SIKHX 9aCTO €
HerepeaoayyBaHUM.

HaiisickpaBimmii enizon, 10 LTIOCTPYE IIO BJIACTUBICTD, MOB’s13aHui 3 J[xummi. Xion-
YHK, BIIYyBarO4YM 3a3/picTh 10 Mictepa Arini-Barmi, Oaxkae cratu Garatum (He po3ymirouw,
110 HOMY JIOBEIEThCSL HECTH BiIMOBiMaMbHICTh 3a cBOE GaratcTo). Moro meramopdosa —
Bpakatoua: ““...They saw him grow to a youth, a young man, a middle-aged man; and then,
with a sort of shivering shock, ... he seemed to settle down into an elderly gentleman,
handsomely but rather dowdily dressed, who was looking down at them through spectacles
and asking them the nearest way to the railway station. If they had not seen the change take
place, in all its awful details, they would never have guessed that this stout, prosperous,
elderly gentleman with the high hat, the frock-coat, and the large red seal dangling from the
curve of a portly waistcoat, was their own Jimmy” [4, c. 155]. >xumMmi He Bri3Hae Opara i
cectpy, 1 Jxkepanpn moBuHeH ixatu 1m0 JIoHIOHa, Je foro OpaT Temep € BIACHUKOM KOM-
naHii, o6 MOBEpHYTH HOro 10 HOPMAIBHOTO YKUTTSL.

[epcrenp pobuts Meiibn 12 dyTiB Ha 3piCT, 3 HOTO TOMOMOTOIO JIITH BUKIHKAIOTh MPH-
BHJIA, HAMAralounCh CTaTH y npuroi Jlopay Momminry Ta mpoaati 3aMoK MinioHepy MicTe-
py Dxedepcony . (Piu y Tim, mo micrep Jxedepcon [l. 3rogeH mpuadaTy JIuIne 3aMoK i3
TPUBHIOM, ajie KOJH 3’ SIBISIETHCS IPUBHJI, TPUMAIOUH BIACHY TOJNIOBY B pYyKax, sKa JIt00 s13-
HO BCMiXa€ThCsl, MUJTBHOHED TaK JISIKAETHCS, IO Bij DKIXKA€e HACTYIMHOrO X AHs. Llei emizon
HAIMCAaHUH 3 TYMOPOM 1 Harajaye mapoJito Ha KIIaCH4Hi iCTOpii 3 MPUBUAAMHU).

SIKOCTI, IKUMU TIEPCTEHb HAJIJIsIE IEPCOHAXIB, Ja€ TM 3MOry JTOMOMOITH i iHIIUM JIO-
TsiM. JKepalb, HAPUKIIa]], BUKOPUCTOBYIOUH CHJIY HEPCHS, CTA€ HEBUIMMUM, iJie MO CIIi-
nax BHKpajgauis cpi6ma 3 Momainr Tayepc i poskpuBae ix Micie 3HaXOmKeHHs odineposi
moditii [JxxoHcony. Omnak TyT Jepayb] panToM CTa€ CIIBUYTIIMBHM 1 IONEPEPKAE Tpa-
O1>KHUKIB JICTOM.

IIle omHa 3 HEOAraTHOX MPHUTOJl, KOJIU MEPCTCHB JTOMOMArae 3iHCHUTA YUIOCh Mpifo 0e3
Oy/Ib-SIKOTO HEraTHBHOTO PE3yabTaTy (XOoua BiJICYTHICTh HOTO CBiJUHTH, IO I€ BCE XK TaKH
30ir oOcTaBHH, a HE Aisd IEePCHsI), ONKCaHa B OJTHOMY 13 3aKJIIOYHUX €I1i30/1iB POMaHy.

Jlxummi xode moBect Oeitmidy, mo icropist 3 nepcHeM OakaHb — IpaB/a, i MPOCUTH
Horo 3aragatu OaxaHHs. beinid Oaxae, mo6 #oro crapuii npyr OyB 3 HUM — 1 TYT 3’sB-
nsieTbest Jkepanba i3 GpaHIy3pKOI0 TYBEPHAHTKOIO, SIKi B Ieff caMUii MOMEHT MpOryIIiO-
10Thes B cajax Momainr Tayepe. BusBiserses, mo Geitni macnpasni € Jopaom Mongin-
rom, BacHukoM Mominr Tayepe, a paHIy3bka I'yBepHAHTKA — HOrO KOJHIIHS HApEUeHa, 3
SIKOKO IOMY JTOBEJIOCH PO3ITYYUTHCS, 00 BiH HE MaB JIOCTATHBHO TPOIICH I yTPUMaHHS CiM'T.

VY ¢iHaxi pomaHy MOTHB TIEPCHS PO3B’sA3YeThCs Tak. [lepcoHaxki 30MparOThCs B calax
Wonpinr Tayepe, B Mmicli, sike uacTkoBo Haraaye Croymxemk: “Here is the ring of vast
rugged stones, one pierced with a curious round hole, worn smooth at its edges. In the
middle of the circle is a great flat stone, alone, desolate, full of meaning — a stone, that is
covered thick with the memory of old faiths and creeds long since forgotten” [4, c. 235]. Ha
CBITaHKY BCi MEPCOHAXI TIEPEKUBAIOTH MUTh JYXOBHOTO MPOCBITICHHS, MOEqHAHHS 13 Beec-
BitoMm: “Time is not ...It is a moment, and it is eternity. It is the centre of the universe and it
is the universe itself. The eternal light rests on and illuminates the eternal heart of things” [4,
c. 236]. PazoM i3 mepcoHa)kaMu NEPEXHMBAIOTH IF0 MHUTH 1 CTaTyi 31 BChOrO CBITY, IIO
oxun. “No one spoke a word, because all had come into a circle of the real magic where all
things are understood without speech” [4, c. 236].
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Ha cBiranky Jlopn, Manemyasens i gitu iayrs no 3anm 3nilicHenux baxkans, e
[cuxest TOBOPHUTH ByCTaMU T'YBEPHAHTKH 1 PO3IIOBIIAE MITSIM, IO Oa’kaHHS MarOTh CTPALIHY
iHy: 00XeBULISI a0 CMEPTh ... JTH CIDIAYYIOTH CYBOPY, ajie¢ MCHINY IiHY. €IuHuM Oe3-
TUTATHUM OakaHHSIM € OocTaHHe. [ 'yBepHaHTKa Oaxae, 00 Oyiia ckacoBaHa ycsl Maris, sika €
pe3ynbTaToM Jii MepcHs, i 00 MEepcTeHb CTaB 3aKISATTSAM, SKe MOEAHAE I 3 KOXaHUM
Hazaxau” [3, c. 93].

HeMoxmBO HE MOMITHTH CBOEPIAHICTH PO3B 3Ky MOTHBY MEPCHSI B pOMaHi, siKka IO-
JISIra€ 'y BUKOPUCTAHHI TPaAWLIHHOTO JIIOOOBHOTIO CIOXKETY JJIsl MOSCHEHHs (DiHAIBHOTO
3HUKHEHHsI Marii Ta ()aHTaCTHYHOTO CBITY.

[ToBepxHEBa CTPYKTypa TEKCTY € JOBOJII IIPO30POI0: HA TIEPIIIHI OIS, POMaH MiCTUTh
YiTKO BUpa)XXeHY TUJAKTHIHY MOPAab.

Mapis HikonaeBa muuie mpo Te, 10, KOJW JUTSAYA JIiTepaTypa BHUKOHYE AWAAKTUYHY
¢$yHKIT0, YuTay Mae iIeHTH(IKyBaTH ceOe i3 I0OHUM MPOTAaroHiCTOM 1 HaBYATHCh Ta OTPH-
MYBaTH JIOCBiJl pa3oM i3 HuUM [5, c. 4].

FOnwmii unTay 3Halize y TBOpI Taki HACTAHOBU:

1. Hacnigxu 6e3aymMHuX OakaHb MOXYTh OyTH HerepeadauyBaHUMHU (OCOOIUBO B HOP-
MaJTi30BaHOMY PEaTbHOMY CBITi TIOPOCIIHX ).

2. Bynp-sike OakaHHS Ma€e CBOIO LiHY, TOOTO, MyCHMO HECTH BiAIOBIIaJIbHICTH 32 BIIACHI
BYHHKH.

3. Jlopocii 3a3BH4aii BipsATh TUIBKK B MIPAKTHYHI 1 pO3YMHI peui.

MoTHB miepcHsI BTIJIFOE aBTOPCBKY MUIAKTHYHY METY: MOKa3aTH MiTSIM, 10 OyIb-sKi
OakaHHS 1 BUMHKY MArOTh TIEBHI HACIIJIKU B pEabHOMY KHTTI, 1 BXKJIMBO Iepeadayary ix i
HECTH 3a HUX BiJIIOBIIABHICTB.

VY xputnuHomy ece “Ineornoris Ta qursiya kaura” (“Ideology and the Children’s Book™)
[Mitep XomriHaenn 3a3Havae: “J[UTA9i MICHMEHHUKH (SIK 1 MUCBMEHHUKY JIJIS TOPOCITUX ) HE
MOXXYTh NPUXOBATH CBOIX IIHHOCTeW. HaBiTh SIKIIO 1XHI MEPEKOHAHHS MACUBHI 1 HEBUSB-
JIeHi... (pakTypa MOBH i TEKCTY po3KpHe i mepenacts ix” [6, c. 30].

Knondensmaxep Henapma HasuBae E. HecOit “antudanracruynoro danractkoro”. I'nu-
OVMHHA CTPYKTypa pOMaHy HaBOIWTH Ha JYMKY, 110, CBiJIOMO 4M HECBiJIOMO, aBTOpPKa BHpa-
3WJIa 1M POMaHOM HabaraTo OubIIe, HiK TUIBKH CyXY JUIAKTUYHY MOPaJb.

Jocmipkyroun TBOPYiCTh MUCHBMEHHUIN, BapTO HaMm’sATatu Te, mo Emut HecOit i1 1i
qonoBik, XyoepT bnana, Oymn unenamu @abiaHCBKOTO T'ypTKa, € 3arajibHOBiIOMUM (hak-
toM. Ile Oyno comianmicThyHe yrpymyBaHHSI, sIKE NPArHyao pedopMyBaTH aHIITIHCHKE CyC-
IBCTBO 38 COLATMCTHYHUMHE MIPUHIMIIAMY [UITXOM MUPHOI €BOJIIOLI.

Inei ®abianceroro ToBapucTBa BILIMHYIM Ha normsian E. Hecbit, ocobnuBo Ha ii posy-
MIHHS CTPYKTYpHW aHTJiicekoro cycmiiberBa. Lli inei 3naiinum BusiB y pomani “3avaino-
BaHMH 3aMOK”. [IncbMeHHHUIS CBiOMO Oa)kae MEBHHX 3MiH, 5K, HANPHUKIAJA, y BHIAJAKY i3
OKPEMUMH IIKOJIaMH Juis aiB4yat Ta xiommiB: “And they (children) were at school in a little
town in the west of England — the boys at one school, of course, and the girl at another,
because the sensible habit of having boys and girls at the same school is not yet as common
as I hope it will be someday” [4, c. 7]. [JoOpe po3ymitounm HEMOJIKKA CYCIUILCTBA YaciB
EnBapna, cBoim TBopomM HechitT Hamaranack NMpHUBEpHYTH yBary J1o mpoOieM JUTHHU. Y
BITOPSIKOBAHOMY 1 CTaOUIBHOMY CyCHIBCTBI (sikuM Oyna AHTIis 3a yaciB rpyboro Ensap-
Jla) JiTell MOXXHa BU3HAYMTH SK MEHIIMHY — TaKy camy, SKOI Oynu e€Bpei 4M Herpu 3a
IHIIMX 4YaciB Ta HapoxiB. Maut Ta (i3uuHO ci1a0Ki, EKOHOMIYHO 3aJI€XKHI BiJ IHIINX, BOHU HE
MOXXYTh KOHTPOJIFOBaTH OTOUytoue cepeosuie’” [2, c. 1].

Mariunuii epcTeHb 3MYIIYe JiTel AiATH Y CBIiTI IOpOCIUX: mojineiickkoro /I>koHCcOHa,
nokoiBkn Enisu, ryBepHantku-(paniykenxy, Jlopaa Momminra Ta TOHIOHCHKHX KIEPKiB.
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Jopocni He crnpuiiMaroTh Cepiio3HO iXHI (DaHTACTHUYHI OMOBiJi, TOMY iM JOBOJHTHCS BHUKO-
PHCTOBYBATH XHTPICTb, MO0 TOCATHYTH IIEBHOI METH.

IpoHiuHe OadeHHs CYCHiNBCTBA HAHOLIbINE BUSABISETHCS B 300paKEHHI B3aEMOJii MiX
JIOPOCIIMMH 1 TiTEMH. Pid y TiM, 10 IiTH Yy TBOpI IMOKa3aHi Habarato po3yMHIIINMY, XUTPIIIAMH i
CIIPUTHIMMMH 3a gopocnux. Ha mowgaTky poMany, komu [Dkepanba Mae BMOBHTH Majemyasenb
JIO3BOJITH JITSIM NIPOBECTH YBECh JICHb HAaaBOPi, BIH BUKOPUCTOBYE TIPHUIOMH, SKi CBiYaTh PO
3HAHHS J)KIHOYOI ICHXOJIOTii Ta MOBHOT'O €THKETY:

“I hope I am not disturbing you”, said Gerald, in whose mouth, it seemed, butter would not
have melted.

“...You are a very polite little boy,” she said.

“Not at all,” said Gerald, more polite than ever. “I am so sorry for you. It must be dreadful to
have us to look after in the holidays.’

“But not at all,” said Mademoiselle in her turn. “I am sure you will be very good childrens”
[4, c. 9].

Tax camo BmpaBHO J[)KepasibJl PO3MOBIISE i 3 JKIHKOIO, B SKOI BiH ITO3MYA€ MajaTKy Ha
SIPMapKy, 1 3 moninefcbkuMy, 1 3 Armi-Barmi. ®akTidHO, BCi CIPaBH i IIeperoBOpH B pOMaHi Bene
BiH. “Dipsoplomatist [BiH TO-TUTIIOMY TepeKpydye cioBo] — that’s what I am”- kaxke BiH mpo
cebe [4, c. 10].

O6pa3u gitel y poMaHi cTBOpeHi 0e3 3aiiBoi ceHTHMeHTaNbHOCTI. Ille cyBopima Hechit y
300pakeHHi TOpociuX: 00pa3u MokoiBku Einizu, mominericbkoro J[»OHCOHA, KOTPUX JIITH JIETKO
0GMaHIOKOTh, € IPOTECKHHMH, KAPUKATYPHUMH; HaBiTh 06pa3 Jlopaa Moninra, koiu BiH cBapuTh
JiTeH 3a PO3IOBi/L PO MPUBHIA, BTpada€e CBOIO MPUBAOIHUBICTb.

OTxe, MOTHB MariYHOro MepcHs T03BOJISE MUCEMEHHHUI TOCTaBUTH 34i0HOCTI JiTeil BHIIe 3a
3MIOHOCTI JTOPOCITHX, TEPEBEPTAIOYN TaK CTEPEOTHITHY CTPYKTYPY CYCHUIBCTBA TOTO 4acy i
pobIsTan 00pa3 TOpOCIIOro TPOTECKHUM, OCOONMBO B JUTIYOMY CHPHHHATTI. 'epoi mokasaHi y
B3a€EMOJIIT 3 CYCHIBCTBOM, 1, SIK HACHIJIOK, TIOCTAE MEBHA KapTHHA I[OrO CYCILIBCTBA 31 BCiMa
Horo BajamMu (BJ1aja rpoIeH, iHTeIeKTyalbHa Ta TyXOBHa OOMEXKEHICTh Pi3HHUX HOTo BEPCTB).

KpuTtrase 300paskeHHs CYCIIUTBCTBA 3HAXOAUTH BUSB ¥ 0araThbox eIi30ax poMaHy:

— OakaHHS JAiTeH MOXYTh OYTH ITyCTHMH, aje IIiHHOCTI DOPOCIHX Ine OUTBII  MOBEPXOBI
(cmyxnmmmi Enmisu, ska 3a0upae mepcTeHb, OO BPasHUTH CBOTO NPUSATENS-JUKEHTEIbMEHa”,
odinepa momimii />KOHCOHA, TYIOro, sSIK Ocell, KOTPpUil X04e MiABHUIIUTHACH MO CIYKO01 3aBISKU
Jbxepanbay TOII0);

— Armi-Barii — cHMBOJI JTyXOBHOTO CITYCTOIICHHS JOPOCIHX 1 IXHBOTO JIMIIEMIpCTBa;

— 1mp OoriB, e aHTHYHI OOTH MaTepiamizyloTh 1KY OTHUM PYXOM, MOXe OYTH ITiJICBiTOMOIO
TIPOEKIIIEI0 COMIAIMCTHYHOTO palo, /e He iCHye OITHOCTI 1 KOXKeH Mae CBOIO YacTKy B PIBHOMY
O3,

VY ¢inaxi TBOPY MiCIT MOMEHTY “TIPOCBITIIEHHS (KOJIM MEPCOHAXK] MePeKUBAIOTH €THAHHA i3
BcecBiToM — M0 BaxIIMBO, I CIeHa HammcaHa HecOiT BeIMYHO, ypodHCTO, Ie OfgHA 3
HebaraThOX CIEH, JIe TOH aBTOPKU CTa€ CEplO3HMM) HACTYNA€ MOMEHT COIlati3amii: JiTH, sKi
paHiIIe BOpOXe i MiT03pLI0 CTABMIINCH 0 JOPOCIHX, CTAIOTh IX APY3SIMIL

BapTo 3a3mHaumrtH, mo mpobnema iHTerpamil AUTHHH B CYCIIJIBCTBO, Hpobiema JIopoc-
JIIIAHHS — OJIHA 3 TOJIOBHHX JUIS TUTSYOI sitepatypu. [{o Hel B MeHImi# un OinmbIiit Mipi 3Bep-
TaJIaCh BEJIMKA KUTBKICTh KJIACUKIB aHIIiHckKoil mitepatypu — Y. J{ukenc, 1. Bappi, ®. baym, JI.
Keppor, K. JIpkoic Ta iHmi.

AXICHTYIOUH BaXKJIMBICTh MPOOJeMH comianizanii, Jwtiag nosicHioe QYHKIHIO MepcHs B
pomani Tak: “Komu mepcreHb OakaHb CTa€ OOPYYKOIO, YW ETOLCHTPUYHE JMTHHCTBO 3a-
MIIIYETHCST OLTHIIT 3BUYHOIO JIOPOCIIOI0 MOPAJIBHOIO 1 COMIaNbHOK (1 CEKCYATbHOI0) PEATbHICTIO?
...3a BIJICYTHOCTI TMEpPCHS IOPOCT TEPEXOILTIOIOTh CIOKET 1 BiJJHOBIIOIOTH CBOE 3BHYAlHE
JIOMiHYBaHHS Hajg TiTbMH. [IOBEpHEHHS 1O pEanbHOCTI € TaKOX CEHTMMEHTAJIBHHM IT0OBOPOTOM
CIOXKETY: UM JIOPOCIi Oa)KaHHS TIJIbKY BHIIAJIKOBO 3aMiHIOIOTH MUTs4i? YW 3BHUaiiHa pealbHiCTh
Taka HECTEpIHA, SKIIO BOHA HE NMpHUKpalIcHa MONiOHO POMAaHTHYHOIO icTopiero?” [3, c. 94].
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@DiHaIOM IUTSYNX NMPUTOA CTa€ IXHS IHTErpamist y CBIT JOPOCIIHX, TOH caMUif CBIT, IKHI aBTOpKa
ommcye 3 Tako ipoHiero. B kiHII TBopy BoHa 3ayBakye: “And if none of this story ever
happened, how is it that those four children are such friends with Lord and Lady Yalding, and
stay at Yalding Towers almost every holidays?” [4, c. 240] ( xoua 151 Tak 3BaHa “pyx0a” cama
10 co0i € CyMHIBHOIO, OCKIJIBKH HaBiTh 1[JCaJIbHI JOPOCHi HAaBPSA YN MOTYTh CTaTH “NIpy3saMu’
JITSAM, @ TAM OLUTBII Taki Jopocii, skux onucye HecOiT).

TBip CHOHyKa€ 10 BUCHOBKY, IO KM OU He OYJIO CYCIIIECTBO, AITSIM B MaifOyTHEOMY BCe
K JIOBE/IEThCS MPUCTOCYBATHCH 110 HOrO KOPCTOKUX 1 4YacTo HeCNpaBeUTMBHX 3aKOHIB.
Slckpasum mpuKTanoM 1poro € Jhrepabi, Akui 3a BIKOM B)K€ 3HAXOJHUTHCS HAa MEXI MK
JIATHHCTBOM 1 3p1J'IlCTIO i SKWi JeMOHCTpye OOI3HAHICTH 3 mpaBiNaMH JI0pOCIIOTO CBITY,
XUTPICTIO Ta YICCIUBICTIO, 3MYIIYIOUN 0araTboX JOPOCIHX IEPCOHAXIB “TaHIIOBATH MiJ CBOIO
IynKy”. Y koMY, O4EBHIHO, i TIPOSIBISETHCS aBTOPCHKUH peaizM.

V3arajgpHIOIOYH, MOXKHA CTBEP/DKYBATH, IO MOTHB TIEpPCHS 3alMIIAETHCS ONHHUM i3
HAWMPOIYKTHBHIIIMX y JiTepaTypi BIPOIOBK GaraThoX CTONiTh. Moro dyHKIii moisraors y
300pakeHHI B3a€MOJIi IEHTPaJIbHIX MEePCOHAXIB — JiTeH — 31 CBITOM JIOPOCIHX, Y BiITBOPEHHI
KPUTHYHOTO CTaBJICHHS aBTOPKH JIO0 CYCIIJIBCTBA, a TaKOX ABTOPCBKHH IIAXiJ IO TPOOIeMH
coranizarii JUTHHA Tici 100U,
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THE MOTIF OF THE RING IN THE NOVEL THE ENCHANTED CASTLE
BY EDITH NESBIT
Kateryna Basina

The motif of the ring proves to be one of the most productive in the world literature throughout the
centuries. In the novel under study the author defines three magic functions of the ring which serve to
organize the plot of the novel: the ability to make its bearer invisible, the ability to make material
objects alive and turn living beings into objects and the ability to fulfill the wishes. The results of the
magic performed by the ring make the main characters — the four children — interact with the adult
society of the Edwardian times. Nesbit's children are depicted without useless sentimentality; they are
smart, cunning and often selfish using the ring power to fool the adult characters for the sake of their
own profit. Thus, in the children's eyes adult characters are shown as grotesque images: a dumb
policeman, a hysterical maid, snobbish Londoners and a coquette Governess. By this Nesbit creates a
picture of the society which is both realistic and critical. However, the closure resolves the motif of the
ring in the retreat of magic and the two parties — the children and the adults — become friends. By
analyzing the functions of the ring in the main body of the novel and in its closure the author comes to
the conclusion that the motif of the ring is a fantastic element of the plot that helps the author to veil
the criticism and satire of the drawbacks of the society in which her characters are to act. The
seemingly peaceful ending reveals Nesbit's skepticism of the socialization outcome: whatever the
society, in the course of the interaction with it, its hidden values are inculcated into the children's sub-
consciousness so that they enter this society as its equal members.

Key words: motif of the ring; child character; socialization; critical image of the society



